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HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635 Wh: G738
TELEPHONE: 703-560.0058 VEWL. #:
: I-171#: Y NO
EXIT VISA#:

POLITICAL PRISONER REGISTRATION FORM
(Two Copies)

The purpose of this form i1s to identify persons who are or were formerly
interned in re-education camps in Vietnam, so that eligibility for U.S.
admission via the Orderly Departure Program can be established.

1. APPLICANT IN VIETNAM HUYNA/ LMo G THO/

2.

3.

L.

-TIMESPE!TINRE-EDUCATIOECAMP Dates: From /)“5/04 /75_" To d\o"/ox/fa’
* et ’ 4 V4 7

Iast Middle First
I piein ' :
Current Address: , Di/chG- Mo po'ar _ BReEIEU CiTS
Date of Birth: bf@;; (0, [F/f Place of Birth:_ £ACLIEy UTY WETZZA]

Previous Occupation (before 1975) (WIEF OF ANDftIin ‘R TLATIVE _OFFIcE
(Rank & Position) ' '

Years: (77 Months: Days:
SPONSOR'S NAME: HU7NE - ANiINH  EHyoNE
ame

NAMES OF RELATIVES/ACQUAINTARCES IN THE U.S.

Name, Address & Telephone Number Relationship
HUYNH, AN K , Lor/
Hurae Mt & | Son/

HUYRet THI THU HUONT DU GHTES

HUSIH THI gy TR~ DAY er 7

If you are eligible to file for the applicant under Category I of the ODP criteria
and have not filed an Affidavit of Relationship (AOR), you are encouraged to do so.
Also, persons in the U.S. who are eligible to petition for relatives in Vietnam on
INS Form I-130 must do so.

DATE PREPARED: 7 A« //srmrs
7 7 ad




6.

Page 2

5. NAME OF PRINCIPAL APPLICANT (PA) : HuvywH  KHUONG  THol

(Listed on page 1)

NAME OF DEPENDENT/ACCOMPANYING RELATIVES

DATE OF BIRTH

RELATIONSHIP TO

PA.
TRAN THI LANZ VAN 7, 1950 Wi FE
HUYNE THI MY HONE 0eT, B, /959| wust/IER
Hyyuit EHWONE  LoAl G ' Con/

July oL, /9¢ £

DEPENDENT'S ADDRESS :(if different from above)

ADDITIONAL INFORMATION :



"

NATIONAL OFFICE
QSATES 2
=y §- %= ‘MIGRATION AND REFUGEE SERVICES
%‘ ?g 1312 MASSACHUSETTS AVENUE, N.W. ® WASHINGTON, D.C.20005 ODP n{xé"—_;__
CONFERENCE ORDERLY DEPARTURE PROGRAM (VIETHAM)
AFFIDAVIT OF RELATIONSHIP
. DICCESE OF
SECTION 1
Your Name: Mr/Ms  HIUYRNH ACHUONG - NINW phone: (Hame)
Family Middle Given {Work)
Your Address:
Number Street 7 County/City State  Zip Coce
Date of Birth: DEC - 1€ § O Place of erth w__ Nationality: \JIETNIAM
Date of Entry to U.S.: oL -07- 0 Fran: (country/camp) Eﬁhgmgisgﬁ\
My Alien Registration Number: (if applicable) A~2¢. 00% Q0SS
Legal Status: Parolee Permanent Resident 54 U.S. Citizen

My NMaturalization Certificate Numper: (if applicable)-

SECTION II

I am filing the Affidavit for the following relatives still in Vietnam to come the United
States under the Crderly Departure Program {ODP).

A copy of my "1-94 (both sides) I-151 or _\/ _ I-551 (Permanent
Resident Card] 1s attached. R

I have filed an I-130 (Dmmigrant Visa Petition) for each of my relative(s) pricr to
sutmitting the Affidavit yes ~” no, If yes, date submitted: and
date approved: . N T— —

NAME DATE/PLACE OF BIRIH RELATIONSHIP TO YOU ___ ADDRESS IN VIEINAM

1= B T T s g ey ,_JCHQ tac it \emeaan AT e 1L 79 /3 gli. A-

[4
2= TTEany Tl - bapys VAT e _ BA Ve Nt et N A Mo iTR Le-HeaG- pHoNG . STRECT

Z. Huuatl TTiad - Aav . W AN W f‘““i Rac Had Ve Taisan SIETSE R RhclrBy (T

NG . : . ; g . O
Lo Bl - Tl AAV_HAME VG L8T as RO \E TR S f.t TR Sou";;—/ U/E T AIRAN
<- H\rr*-‘*\ AW O - T RA t‘jes' HALUCU DT sy TR T HEK,

. - o oM gr-_m\m - = Ay 2
2’ Hu‘iji ~ RO CNGT - Copte . i Bricteny wisin o Bhd Eh Tty

are filing this affidavit fffm.? parsons ‘In\WietHam who \‘%Tb“le for ODP as former
U.5. auployees» persons closely associated with U.S. efforts prior to 1975; political
prisoner; or Amerasian, please complete the information in Section III and IV.
y

SECTION III

The following are persons in Vietnam kmwn to me and who may be eligible to enter the U.S.
as a former U.S. goverrment employee or close assoc:.a:e to the U.S.; political prisoner;
Asian-American:

Name OL Principal Applicant Date/Place »f Birth Relation (if any} Address in Vietnam
*




I

/

U.S. GOVERNMENT EMPLOYEE: DESCRIPTION OF PAST ASSCCIATICON (of applicant):
U.S. Goverrment Agency Last Title/Grade
Name/Position of Supervisor /
EMPLOYEE OF AMERICAN COMPANY OR CRGANIZATION:
U.S. Ccmpany, Contractor, Agency, Organization-or Foundation
Last Title/Grade: / Name/Position of Supervisor /
EMPLOYEE OF VIETNAMESE GOVERNMENT (prior to 1975):
Ministry or Military Unit RAclieu ity €. VigjaRgst Title/Grade Chicr OF A DMINISTRATIVE
Name/Position of Supervisor / T CFTicE
‘PORMER ASSCCIATE OF U.S. AND INTERNED IN RE~EDUCATION CAMP:
Was time spent in re-education camp? Yes \/ No Date: fram 3¢.-02 . JSto 06-02-82
FORMER STUDENT IN U.S. OR ABROAD UNDER U.S. GOVERNMENT SPONSORSHIP: ’ )
School _ Location
Type of Degree or Certificate - . : !
Date of Employment or Training: from . to .
{month/year) (month/year)
ASTAN-AMERICANS: Single Married Male Female
Full Name of the Mother: _ Address:
Full Name of the U.S. Citizen Father (1f known):
His Current address:
SECTION IV )
NAMES OF CEPENDENT/ACCOMPANYING RELATIVES DATE OF BIRTH RELATIONSHIP TO P.A.
L 4 .
i Vi G —met  — 1012 — Rallmsi NEETAM R A
-TRaN TR Laanyy — 1GR0O - il MW TE
2 MR TR MY - HANK G389 I bauan Tek
HUuvwH - THTL My —HenNG - 1942 il DAULH TR
ADDITIONAL INFORMATION: - * COn
SRUYNH - i uonG _ TAM —{965 - (t .
6 HWyNH - K wonG - TRUMGIE7 S o

T H Uy - FHUONG - Long — (969~ 1!

—
I swear that the above information is true to the best of my knowledge.

Aut 24, ﬁ%;E 55 it?, Subscribed and sworn me this o/ day of Of, 1985
Your Signagture
%V/Zrn/\,,f ( ission Expires: 2 // 7

-signature of Nctary Publi
UsSCC Form A

(revised 12/84)
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Embassy of the United States of Americp
Bangkok, Thailand (RGyUKQ‘YL

@D

Huw bg%\\ Rfaltan 4 Nz-\f\\q ) _ -
Dear Sir/Madjm: A ’\*\L\*‘f‘\\‘“ ‘i“‘!\kk'é*v\() T Qwni &Q’M\/&‘

Reference: IV H>-18%

We have recelved your approved immigrant visa petition(s) or your application{3*¥1)
for family reunification for your relatives in Vietnam and have opened a file for
them, An IV file number has been assigned for quick reference purposes., All

cases are filed by their IV number, and not by name. Please mark their IV number
(five or six digits) on all dotuments and correspondence you send to us. Also,
tell you relatives in Vietnam their five- or six-digit IV number and ask them to
use it on the envelope and on any documents and correspondence they may send us,

If you receive more than one IV-number for the same relatives, please notify this
office immediately so that we can advise you of the correct IV number to use.

Following is a list of documents which are usually needed to complete our file.
Vietnamese civil documents are available from the local authorities in Vietnam.
Before we can agree to accept your relatives from Vietnam, we must have these
documents.

-= A copy of your birth certificate, and the birth certificates of everyone in
the case, along with certified English translationmns,

-= A copy of the marriage certificate of each person who is married (1f there was
a previous marriage, we will also need a death certificate or divorce decree
to show the marriage was legally terminated) along with certified English
translations.

-= Copies of your pre-1975 and post~1975 Vietnamese ID cards, and copies of the
pre~1975 and post-1975 Vietnamese ID cards of each person. If either of these
ID cards is not available, please inform us of the reason.

-- A photo of each person, if available.

-- An affidavit of support (Form I-134, the 1980 or 1982 revised version) with
gsupporting documents, such as letters from your employer and bank. Note that
one I-134 must be completed for each relative in Vietnam, Also, an I-134 must
be submitted even if you are unemployed or are unable to support the relatives
coming from Vietnam. TIf you cannot provide an affidavit of support, other
relative(s) or friend(s) must complete 1-134's,

== A copy of your I-94 or 1I-551 ("green card™), or the number of your
naturalization certificate and the date and place of issue (do not photocopy
your naturalization certificate).

You should collect these documents and send them to us, If you have already
submitted some of these documents, you may wish to forward copies of them again to
ensure that the copies will be included in our file., Return address labels may be
enclosed for your convenience in sending the documents to us,

ODP-10 (0409f: 6/85)



HHI DONg Quan Tr|
Board of Directors

KHUC MINH THO
NGUYEN THI HANH
NCUYEN QUYNH CiAQ
NGUYEN VAN GIOI
NCUYEN XUAN (AN
HIEP LOWMAN

TRAN KIM DUNG
TRAN THi PHUONG

Ban Chap Hinh T.U.
Executlive Board

KHUC MINH THO'
President

NCUYEN QUYNH CIAQ
15t Vice-President

TRAN KiM DUNG
2nd Vice-President

NGUYEN VAN GIOI
Secretary General

TRAN THI PHUONG
Deouty Secretary

NGUYEN THI HANH
Treasurer

€0 Van Doan
Advisory Committee

HEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR| VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

MAU DON XIN GIA-NHAP
~ - ~ A ! A
HOI GIA-DINH TU-NHAN CHINH-TRI VIAT-NAM

'

HOi Gia- Dlnh Tu-Nhan Chinh-Tri Vlet -Nam noat dong bat
vu 161, thuan tuy xa h01 va nhén dao nhadm muc dich van dong
cho v1ec tra td do cho tu-nhdn chinh- trl Vlet Nam va ‘doan-
tu gia dinh. )

}

H01 thlet tha kéu ng Cong Bong huong ung hoat dong
cua H01 bang cach tham gia tlch cuc va trd thanh HQl Vién.
Neu quy vi nao muon gia nhap HOl, xin cho biét nhdng chi

tlet sau day :

Ho va Ten: NUEIH kA NS

Dla chi’: '

alen thoai: (s3)  _ (Nha) _

Tén tu nhan chJ.nh tri: /v Y2
Lién he gia dinh v3i’td nhan chinh tri:
(Cha, Me, V3, Anh, Chi, Em, v.v.) -H[Ar
| ¢

Xin quy vi cho blet quy v1 co the dong gop bang cach
nao cho Hoi: tuy theo vy mudn va long hao tam cua quy v1.

Thol glo
Nien 11em. _ ($12.Q0)
-Bong gop ung h0' T A2 (tuy y)

NINH KHUONG HUYNH &85

3163 NORFOLK LANE PH. 573-1034
FALLS CHURCH, VA. 22042 ) = 88-111
19 = 9

ot i - $ 30,00
;MI’AV-. ﬂM/AA/ DOLLARS

i W /FIRST VIRGINIA BANK
@ | SeRVING NORTHERN VIRGINIA

| FALLS CHURCH, VIRGINIA 22046

Mt ‘wﬁfﬁw /\/
/




HOI DOng Quan Trj
Board of Directors

KHOC MINH THO
NCUYEN TH) HANH
NCUYEN QUYNH CIAD
NCUYEN VAN i
NGUYEN XUAN LAN
HiEP LOWMAN

TRAN KiM DUNG
TRAN THI PHUONG

Ban Chap Hinh T.U.

Executive Board

KHUC MINH THO
President

NGUYEN QUYNH CIAO
15t Vice-President

TRAN Kik4 DUNG
2nd vice-President

NCUYEN VAN GIOI
Secretary Ceneral

TRAN THI PHUONG
Deouty Secretary

NGUYEN THI HANM
Treasures

€6 van Poan

Advisory Committee

HIEP LOWMAN
NGUYEN XUAN LAN

HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

MAU DON XIN GIA-NHAP
~ - — -~ ! »
XOI GIA-DINH TU-NHAN CHINE-TRI VIAT-NAM

!

HO1 Gla—Dlnh Tu—Nhan Chinh-Tri Vlet ~Nam n0at dong bat
vu 161, thuan tuy xa h01 va nhan dao nham muc dich van dong
cho v1ec tra td do cho tu-nhan chlnh-trl Vlet Nam va ‘doan-
tu gia dinh.

H01 thlet tha kéu gQ1 Cong Bong hdbng ung hoat dong
cua Hox bang cach  tham gia tlch cdc va trd thanh HQL Vién.
Neu quy vi nao muon gia nhap H01, xin cho bié€t nhidng chi

tlet sau day :

Ho va Tén: N KA AR NI

Bla chi’:

Bign thoai: (s8) (Nha) __ T [

- ¢ —

——

— }
Ten tu nhan chinh tr1°
Lién he gia dinh vdi’td nhan chinh tri:
(Cha, Me, V3, Anh, Chl, Em, v.v.) Q«Hk
! A

- Xin quy vi_cho blet quy v1 co the dong gop bang cach
nao cho Hoi: tuy theo v muén va long hao tam cua quy v1.

Thél gld
ngn 11em- ($;2.q0)
Pong gop ung ho. =0 .05 (tuy v)

- H e -
Tha td, ngin phiéu xin gui ve:
~ _ - ' .
HOI GIA-DINH TU-NHAN CHINH-TRI VIET-NAM

P.O. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205
TELEPHONE: 703-560-0058



HOl DAng Quan Tr|
Board of Directors

HOI GIA BINH TU NHAN CHINH TR VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSQCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHONE: 703-560-0058

- / -
Ngay [q thang [ nam 198ﬁ

™

}
KHUC MINH THO Kinh gdi :
NGUYEN THI HANH
NCUYER QUYNH GlAQ Ty} —
NGUYEN VAN CiOI O W“‘A W Ui'\'ﬁ\/
NCU e A A -
%;ﬁzxﬂuw Thda Ong/Ba, r{
TRAN X DUNG
TRAN THI PHUONG H01 Gla—Dlnh Tu-Nhan Chlnh Tri Vlet Nam da nhan ddoc
L thd va ho sd cua Ong/Ba xin doan tu gho than bang quyén
8an Chap Hanh T.U. thuoc. Chung toi thanh that cam dn Ong/Ba da tc” long tin

Executive Board

tddng _va hgong dng hoat dong cua HQl trong cong tac nhan
dao nay de van dong cho thin nhén cua chung ta som duoc

KHUC MINK THO
Presigent doan tu .
NGUYEN QUYNH Gia0 ,
150 vica-Presigent
mgﬂ; Chung t01 dang xuc tién q;ec lap danh sach cua quy

2na vice-President
NCUYEN VAN GIOt
secretary Genery
TRAN TH) PHUGNG
Deouty Secretary
NCUYEN TH) HANM
«Treasurer

than nhan hlen con bi giam gid hay da dudc trad tud do cung |
v01 gia dinh muon‘rdl Vlet~Nam theo chddng trlnh "Ra di co
trat tﬁ“ (ODP) de ndp cho cd quan co tham quyen cdu xet.

Neu Ong/Ba chda lap hé sd doan tu cho than nhéan, _
x1n hay dlen cac mau dlnh kem gdl ve cho HO1L, doéng thodi
chung t8i cung de nghl Ong/Ba tiép xuc vdl ‘cd quan thien

Cé‘;“"m’é“ nguyen tal dia phyong dé lap thu tuc doan tu qua chudng
Advisory Committee trinh "Ra di co trat tQ". Truong hop da nop don roi,
HEP LOWMAN Xxin gdl cho Hoi mot ban sao.

NCUYEN xUAN LAN

~

x%% HO SO TEN

Vl H01 hoat dong co tlnh cach tud nguyen, nen Xin
n Vél HO1, gdl
{en viec phuc dap.

-~

Ong/Ba vui 1long mol khi lien lac tQp
cho mot phong bi co dan tem sin de

Kinh thud,

a Khuc Minh Thd

Chu T;ch

*Luumb ktuxoru ﬁ\gﬂw

(g) DIEN T\3"A.0 CAC MAU —BINH KEM (hoan ve Hoi moi mau 2 ban)

A+ J
xx% TAL LIEU CAN BO TUC: !
Ho, 8 bao trd () IV# , () LOT , () Exit visa () I-171, () GIAY RA TRAI
) Glay ho tich (khai sanh, hon thu, giay ly d:L, khai td v.v... - .
) Cin cuoc, chu'ng mmh nhin dan, hinh, glﬁy hd khiu v.v...
)
)

Eﬁ

l/‘\/"‘\f'\

Giay bao tu (neu chgt trong trai hoc tap) v v
Tai liéu lién he dén tu nhan (mau cau hoi ODP, Diploma, Certlflcate (neu tu nghlep 6 Hoa, K

V.V - XJ g 1 ngoal bl thd ﬁ@ S BO TUC
dk% CAC THﬁ ICHAC. (ten tu nhalll:
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NATIONAL OFFICE

QSTATES S
= |- ‘MIGRATION AND REFUGEE SERVICES
—— c —
%q g% 1312 MASSACHUSETTS AVENUE, N.W. @ WASHINGTON, 0.C.20005 ope IV :_K%.%.?_"f‘( >
CONFERENCE ORDERLY DEPARTURE PROGRAM (VIETHAM)
AFFIDAVIT OF RELATIONSHIP
DICCESE OF
SECTION I
Your Name: Mr/Ms -\..\‘\\\fx\\H-\QHUON(J-— NiInNWY Phone: (Hame)
Familv Middle Given (Work )
Your Address: .
. Number Street ’ County/City Stare  Zip Ccce
Dace of Birth: DEC. |&_ 6 O Place of Birth: gaclipy Vg7  Nationality: \JIETNAM
Date of Entry to U.S.: OQ-Q‘?.. 0 Fram: (countxy/camp) TN O WE SIA
My Alien Registration Mumber: (if applicable) 2-2 <. 00% _OSS
Legal Status: Parolee Permanent Resident A / U.S. Citizen

My Maturalization Certificate Number: (if applicable)-

SECTION II

I am filing the Affidavit for the following relatives still in Vietnam to ccme the United
States under the Orderly Departure Program {(OOP).

A copy of my '1-94 (both sides) I-151 or _ \/ I~-551 {Permanent
Resident Card) is attached.

I have filed an I~-130 (DImmigrant visa pPetiticn) for each of my relative(s) prior to
submitting the Affidavit yes ~~” no, I1f yes, date summitted:
date approved: .

NAME _DATE/PLACE OF BIRMM RELATIONSHLP TO_YOU ADDRESS IN VIEINAM
J..-h-u\'w\.u dihov p i T e IR L raw Ledi VL eTenan . e Toas ik 74 /394 A -

- TTRANY TLE o Lot AT e Ay L N RtV A ST T stHl;:Néw ?HQN(‘:. STRECT
B Mook TR A mantd 1509 Gac i Vo Teon TyATEE R RhclrBy CiTY

Y- x—-‘.\fn : T, R RAR VT iy BN T ey ('{c T D §ou~,H UiET AIRAN
PRI e e S e /-

%f you' are fllll'r; this affidavit /for persons “in“Vietnam who Fré’ elxgxble for ODP as former

U.5. employees; persons closely associated with U.S. efforts prior to 1975; political
prisoner; or Amerasian, please complete the information in Section III and IV.

L

SECTION III

The following are persons in Vietnam known to me and who may be eligible to enter the U.S.
as a former U.S. govermment employee or close associate to the U.S.; political priscner;
Asian-American:

Name of Principal Applicant Date/Place ~f Birzh Relarvion (1 anv) Address 1n Vietnam
-




U.S5. GOVERWNMENT EMPLOYEED: DESCRIPTICN OF PAST ASSOCIATICN {(of applicant)

U.5. Govermment Agency Last Title/Grace
Name/Position of Supervisor /

EMPLOYEE OF AMERICAN COMPANY CR CRGANIZATION:

U.S. Company, Contractor, Agency, Organizaticn or Foundation
Last Title/Grade: / Name/Position of Supervisor /

EMPLOYEE OF VIETNAMESE GOVERNMENT (prior to 1975):

Ministry or Military Unit RAclieu Cit). €. VigTAKRst Title/Grade Cliis T OF A DMinNIGTRATIVE
Name/Pesition of Supervisor / L CEF It

FORMER ASSCCIATE OF U.S. AND INTERNED IN RE-EDUCATION CAMP:

Was time spent in re—education camp? Yes \/ No Date: from (.02 . 7( o 06-02-32

FORMER STUDENT IN U.S. CR ABROAD UNDER U.S. GOVERNMENT SPONSCRSHIP:

school Location
Type cf Degree or Cartificate

to

Dete of Employment or Training: fTom - :
(month/year) (month/year)
ASTAN-AMERICANS: Single Married Male Fenale
Full Name of the Mother: . Acdress:
Full Name of the U.8, Citizen Father (1f known):
His Current address:
SECTICN IV
NAMES OF CEPENDENT/ACCOMPANYING RELATIVES DATE OF BIRTH RETLATIONSHIP TO P.A.
o ud oy o so s — ey — 161C — Boaitrei N eTTRIA AL R A
1= Riony_Tui _ Laas — 1GR: - it ANAN
R T A g e e P N AN ii daLau Tk
q_f'l!\\/'j‘\,l»f» e ¥ N VR < T A R Al Nt/ 7T/,
ADDITICNAL INFORMATION: : ' C eiy
S e e THA —iT65 -~ { =
SpRyNH oG L T AR — TGS Cuns
— - . A4
G HUyNH i GanG | TAGKG SJTET C oAU
Lonite — (9£9- 1" > ©

. o
7- HU‘/,'\.&H LM us G -

—_

I swear that the above information is true to the best of my knowledge.

Al Mpas £ i %, Subscriiwd and sm%f me this o/ day of Of, 1985
Your Signature 4 /
H 7& 4 %{m{ﬁﬁ ( Z’ K commission Expires: 2. /// 7

~signacure oOf Nctary Puoliil

USCC Form A
{revised 12/84)

——
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Form SA-I(Rev. 7/1/85)

&4

CATHOLIC CHARITIES OF THE DIOCESE OF ARLINGTON, INC.

MIGRATION AND REFUGEE SERVICES, 200 NORTH GLEBE ROAD. ARLINGTON, VIRGINIA 22203, (70O3) 841-2548

SPONSORSHIP AGREEMENT

Date and Place of Birth DE<C. IR_£0O (for other than U.
Date of Arrival: OQ-O'?- 20

I. Sponsor Name :ﬁ]\ﬂh!ﬁ'ﬂz‘!l ONG - NI NH  Immigration Status: PEpm h&feT RESIDENT
S. citizen

BAc lied VieT NAM

Address in U.S. |  Marital status:__ " single Married
FAlC CHue ‘ Other. o~
Phone: (H) - Name of spouse e

(w)_ ] Number of dependent(s) -~~~

N\

Employment information:
Name of Employer_ PARAGON  PRINTING 2N, Phoned :
Address of Employer_

Date of Employment SumE_ K S  Position PRE <SS M AN Salary g'g @ ¥ Py e

Name of Spouse's Employer / >l Phonef
Address of Employer = '
Date of Employment .~  Position Salary _

II. Refuggeg.s):
Name of the head of the family:  HWYNH - knyoNG&G — THQ!
Number of persons inm the family: O ‘7 Relationship to sponsor(in Virginia)

ONE - Other relative(s) in Virginia: name and address Lol = EHOONKG -AN

IIT. Responsibilities of Sponsor

As a sponsor, I am fully aware of my responsibilities in resettling my relative(s)

and I agree to: A Time of | Time of
1. Keep MRS/USCC informed any changes in my home address and Applic. | Verif.
of my home and work telephone numbers.

2. Pick up my relative(s) at their point of arrival.

3. Bring the refugee(s) to the MRS/USCC office and participate
with them in an orientation with their case manager within
one week after arrival

4. Provide transportation to agencies for the following
services: Health Screening, Social Security, School Registra-
"tion, English Classes, Employment Services and provide
necessary translation. I will also provide orientation to the
communi ty.

5. Cooperate with the Job Developer and Case manager in finding
a job for my relative(s). I will also take my relatives to
apply for jobs until he or she gets employment.




€ me

igg

Subscribed and sworn 1o befor

A

6. Cooperate with the Case Manager in the development and
implementation of a resettlement plan which includes:

Housing:

I will provide housing for my relative(s) without charge for
@) months, then I will co-sign a house/apartment for them.
Food: I will provide food for my relative(s)for ¢ & _ monthswithout

charge.
Furnishings

Necessities (clothing, transport, etc.)
Medical/dental

Education: I will cooperate with the Case Manager and Job
Developer in the selection and scheduling of school time that
dees not conflict with working.

Refugee(s) address: I will notify the Arlington MRS/USCC office
of any change of address of my relative(s) within 10 days

after they moved.
I will encourage my relative(s)/friend(s) to repay

Travel loan:
e travel loan as promised when admitted to the U.S.

.

isflomments:
N}

!

{Send a copy of this contract to the above named refugee(s).
|
|

‘ :é:.o
?E%ti&‘to certify that I agree to sponsor the above named refugee. I agrese that
Sthe refugee(s) will not apply for Public Assistance funds unless we meet with the
Zcdge-manager and together decide that no other form of support is available.
= ) ' .
E /(/II[/U//{ébM /’/7/‘1‘{’4 af_or-§§
£ < Signature of Sﬁoglso’r - Date Signature of Spouse Date
Date Signature of Co-Sponsor Date

Signature of Sponsor
The MRS Resettlement Program, Arlington, Virginia, agrees to do the following in
the above mentioned resettlement:
1. Provide information on the travel arrangements of refugees.
2. Provide orientation and resource materials to the sponsor.

3. Develop a resettlement plan
4. Arrange for orientation for the new arrivals.

5. Assist the refugee(s) and sponsor in getting job(s) for the refugee(s)

Signature of Sponsorship Coordinator

NOTE: Submission of this form and the Affidavit of Relationship do not guarantee that
the refugee(s) mentioned in this document will accepted by USCC, nor is it a guarantee
We will

that the refugee(s) will be accepted for resettlement by the United States.
contact you as soon as we receive any information from our New York Office about

travel arrangements of the refugees.



JUTLINZ OF MOWTALY INCOME/COST LIVING OF SFONSOR AND EPOUSE

AND FECVISIONS OF PESOURCIS FOR REIFUGIZ

A/ INCOME: s
SAVINGS S
8/ C28T OF LIVING:

S, 6TD

LSHAEE . ARSI ...,

nezt/Mcisege :
s TRAN, puoNG

~Landlors

/1. Pay stud(s
2. I=ployes's statesent(s)

)

~Telezhene

o)
Teleohone ..veveessereescccncctocnsccscamsnnscconss
+

Jllities

St YRR RN N E RN NN ERE PN RSN IR RN EER ERE ISR
Food
rm EREEEEEEEENE B EE L I I N I N I A A S BN E R IR 3 B AN SR A A

-

Trarsgermation

- e e YR R R R R R R N R Y PN EEE R RN RN
PR RN E WA P R R ] soem s rrsmoemnans s s mmnw o

Otiser

»
IR R e N N PN Y R R R Y RN R RN

Total: R .&’.‘.@. .

s 2.1. &0
S2aclupine T RENT
S RO .CO

s L0, 6D !7?2:?- ALSAITH
s 0>

I awaNens)

¢/ TINANCIAL FROVISIONS FOR RUGEE (2-B):4 [, €59 . ¢

2/ OTHER PROVISIONS: '
1. Furniture: What pleces, how maay?

2. Clothing:

3. Transportation: How do you expect refugee to tTavel around area?

BY AR SR RN RUS

L. Medical: Do you accept respensizility for small

v’ No

Medieal expenses? Yes

(less than $50.00)
Other

-
- - M e w - ety od. il
PRt SLENELLTT L. -
= - Y
- L oo wirmg 7 Smeirea
- - e Lo s - - At - -
s
PR S - .
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ohe O MONTALY INCOME/COST LIVING OF SFONSCF AND £2QUSE
AND FECVISIONS OF PESOURCIS FOR FIFUGEZ :

Al DICOME: Ly ] Z.LO“D (mozthly) @
SAVINGS § SeTD /1. Pay stub(e)

8/ CoST OF LIVING: 2. I=ployer's statement(s)

Re=t/Mcrtzage .. SHALE. AWM ............. . $ 31206 G‘?JIP{R'MON?
-Landlors H "f"'lZA N, D UONép
~Teizzhone o

3
ng?me R Y Y L R R R PR YR L RN R PR REENE LR LN L AN s 2—"&0

D48 B cvevecsonsoncasennnenanse ceeene ceesenen veo Staclupinge TA RENT
’ [ daNE=x>3

CO.CD PER MoNTH
D
HawsNews)

n

-
P OO e e ssovsnnssensonsmsessssnsnneneosasmnsnssssasnoses

Toarspermation c.eceecniaanconns cemeenee ceresevesne

SEOOOL vt cenvcvomomuanscsremsscsonnasmenactmesmones

w0n W n

.
- -
Otoer 2.ieecececnsasee etressscessncsncanamenas sy

¢/ TINANCIAL FROVISIONS FOR REFUGEE (2-B): ¥/, SOD . D

>/ OTHER PROVISIONS:
1. Furmiture: What pileces, how pany?

2. Clothings
3. Transportaticn: Hoew do you expect refugee to travel arocund area?

BY (AR SR RN RUS

L. Medical: Do you accept respensitility for small (less tkan $50.00)
Medical expenses? TYes v ¥ Other,
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o STAﬁ g NATIONAL OFFICE

x
=2 | 4= MIGRATION AND REFUGEE SERVICES (o . /{5 62
CONFERENCE 1312 MASSACHUSETTS AVENUE, N. W. « WASHINGTON, D. C. 20005 (for USCC use)

20218598625 Telex: 248393 ATTN: MAS NEW FORM

APPLICATION FOR FAMILY REUNIFICATION (Relatives in Viet-Nam)

My name is : HUNYNH KHUONG N/ 17Njt+ Phone number
Family o Middle Given name
I reside at:
7 Number Street - City - States Z1p
I was bormon: e 1B -1G60 in: _paclied  ©iid NVIETNAM
o . . (country
I arrived in the United States on/in: ; %o from: -

My Alien Registration number is: A25.¢08-055 [ til_ 069385 )
: <

My Naturalization Certificate number is:

My status is: /7 Parolee /> Permanent Resident /_ / U.S. Citizen

I am making this application to request that the following relatives still in
" Viet Nam be authorized to come to the United States:

NAME DATE AND PLACE OF BIRTH | RELATIONSHIP | ADDRESS IN VIETNA!

TRAN - Tat = LANCE 1930 DACLiEW MO THER -

5 ) 32/43(4 { L~ HoNG
UNYAIL = THr- MY pankl 1959 Gaclieu Sigaen. PraN(, (TREET
WUNMHE - T - MY HoriG 11982 paclied SISTER, AIM = f-}l-}r;' 1Y

lHuyary, CHuonG- Ay L1a6l s Liey RECTHER | Soigi, \LET7 MAs

A = et NG T 1nes  Rac liru AL THEAR

HUYNY - M ttuop/a - lotia 106K RAar [iegy D ATE L
Hu wwp [éﬂagu@ - 7RuNGI 19CT fae iy PLATH ERS

sl

~

Signature: W/ wd . Date:__gﬁ%‘g?- &7

Before me, a Notary Public, on this day personally appeared

known to me to be the person whose name is subscribed to the foregoing instrument and
acknowledged to me that he/she executed the same for the purposes and consideration

therein expressed.

: . R t - g f?, d
STATE OF __ )27 /191/ & COUNTY OF /7@2,!/2/;797
!

\ N . . ! .
NOTARY PUBLIC L\-///f / / // L 3// My commission expires /(=2/-§/
=




| TRAN - TH - LAnG 1950 Backe] M™ME 87/434 Deidise
HUYNH-T17 - (19 1 | 1957 BRli eus (—EA HEWG - PH oG
HUWJ*‘{-- THI - /uJ HEG | 1962 Paclied ena 6/}/', THI X/;; MINL - HA
HUY K - kiddat -an | 1964 Bacliéd eraTnmi Tinske ATiNH - #Ar;
HUW‘W f - HUING - Thr) [1GES Racles) EM TRA ViET A |
HaYn - dewdine.7Rue (Ge7 Racliv| €M TRA, S

*
i!

DI STATES g 0 NATIONAL OFFICE
o V| . X ;»"’f
Z‘ '_r-c_’ MIGRATION AND REFUGEE SERVICES
= (]
CONFERENCE 1312 MASSACHUSETTS AVENUE, N. W. » WASHINGTON, D. C. 20005
20228596825 Telex: 248393 ATTN: MRS
AJth
MAU - -
YA Mot BN XIN BOAN Ty GIA -DINH
(Thin Nhin 3’Vidt-Nam)
Tén Ngfﬁl Dung Bon: __ p(YNM - KBUENG - NN
-Bla Chl Ngudi ‘ang #dn (tai Hoa k) :
Tubi’ cula Ngdi bihg s D) 8" N&i Sinh: maC 1€y i€T nAM

Ngay Ngu&l Ding Hén £33 Hoa Ky: NGAY T Y - Q(.‘
8 diu t61 INJ)ON ES A

Nadé nao) (Tral Ty-Nan Nao tai Hoa Ky)
$ "Alien Reglstratwn“ ((dn tren Mau I-94 hoé'c Theé Xanh): A-2¢ p3 oot (z/l. 0¢g 355

sy’ Chdng Chi. Nhap Tlch My (Neu cd) :

Quy-ché’ Hién- -tai cta Ngddi 'ﬂdng% /7 Ty-nan (Cula cd quy-cHe Thudng-tri-nhén)
Xin ddnh d§0 /X7 - , ¢ Thidng-tru-nhin @3 cd The-Xanh)
Chi-thith: ol di cd 1am ddn M I- “130, /7 Chng-dhn Hoa-Ky |

cung xm didn méa nay va

g61. 8% USCC/Washington, D.C.

T6i 1lam ddn ndy &’ xin cho nhllng than nhin ghi té&n dusi day, hlén con d tai
Viét-Nam dMc sang Hoa Ky doan -tu v<'>'1 t8i. (T01 chap nh&n dé’tén udi nhémg ngdch

dudi dﬁy dddc thdng bdo cho cdc g1¢51 hifi-trach nhd Cao-Uy-Phu Ty-Nan Li&n-Hifp- Quoc,

hoac tat ca cdc cd- -quan, to- chdc dac trach chddhg trmh‘f)oan Tu Gla-Bmh ke ca cac
gidi-chif tai Vidt-Nam). xyv DifN CA BAN TIENG ANH vd THI THUC cud KY(mat s.

. N Ngdy va Lién-Hé, Gia- 'Bla-C}u Ro -Rang va M35 -NhEt
TEN THAN NHAN TAI VIET“NAM 'Ndi' Sinh | Binh vdi T8i cua Thin-Nhin tai Viét-Nam

Huw i - lerdonse - LorrG (1GES Racliés | €ra TRRC

a

Na'd tam don ky; ten: Nowli #Fliing ik, Ngay lam ddn : 23_.5- 81

p—






BIRTH CERTIFICATE EXTRACT

Name : HUYNH KHUONG THOI
Sex : Male
Date of Birth : 12/10/1918
Place of Birth : Vinh Loi, Bac Lieu
Father's name : Huynh Dai Kiet
Mother's name : Hua Thi Lieu
Legitimate Wife ? : Legitimate

True Copy

Vinh Loi, 12/22/1964
Civil Status Officer

S/S
SUBCRIBED AND SWORNtJO CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE
BEFORE ME THIS..\ ...
DAY OF... @h....19cﬁ¢p I , LONG DUC HOANG , am competent to perform

the above translation from Vietnamese and

/1A¢~w///q\~_ French into English and vice versa.
€ C 68 P TV BSOS ELEETE DT E TS (/\/\/</,

LY VAN NGUYEN

Notary Public u////////

My Commission Expires Oct. 31, 1993
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EXTRACTED BIRTH CERTIFICATE
e s e ok e ke ok ok ok ok ok

Full Name :  TRAN THI LANG

Sex . : Female

Date of Birth : 1/7/1930

Place of Birth ¢+ Vinh Loi, Bac Lieu
Father's Name :+ Tran Van U
Occupation : Farmer

Residence : Vinh Loi, Bac Lieu
Mother's Name : Ly Thi Sau
Occupation : Farmer

Residence : Vinh Loi, Bac Lieu
Legitimate Wife 7 : Legitimate

Name of Declarant : Nguyen Van Hay
Age, Occupation : 24, Secretary
Residence + Vinh Loi, Bac lLieu
l1st Witness ¢ To Nuong Dong

Age, Occupation : 27 , Nurse
Residence / : Vinh Loi, Bac Lieu
2nd Witness : Tran Xuan Moc '
Age, Occupation - 27

Residence : Vinh Loi, Bac Lieu

Established in Bac Lieu, 1/10/1930

—— - o —— o~ —— -~ " W Wo W — - - - - — -~ " — " p—— - - o - —— " - . V- - ——; -

Subscribed and Sworn CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE
e I,LONG DUC HOANG, am competent to perform
to before me this..lov... the translation from the Vietnamese into

English and vice versa.

' : 0 e
day Of./... n‘u.olgd‘-‘j/o.a\\ 3 ‘_
s VLt - : 4
- N - ! 'h'\JL/

————————————————— '”T‘fﬂxél'fz" . s
LY VAN NGUYEN R Sl 2 21, 1993

Notary Public
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Subscribed and Sworﬁ

EXTRACTED BIRTH CERTIFICATE

Full Name

Sex

Date of Birth
Place of Birth
Father's Name
Occupation
Residence
Mother's Name
Occupation
Residence
Legitimate Wife 7
Name of Declarant
Age, Occupation
Residence

l1st Witness

Age, Occupation
Residence

2nd Witness

Age, Occupation .

Residence

o I,LONG DUC HOANG,
to before me this.I3®. ...

LY

oo ooomeo e I b 8, 51, 1993

VAN NGUYEN

Notary Public

kg kkkkk

HUYNH KHUONG LONG
Male

7/26/1968

Vinh Loi, Bac Lieu
Huynh Khuong Thoi
Secretary

Vinh Loi

Tran Thi Lang
Teacher

Vinh Loi
Legitimate

Huynh Khuong Thoi
50 , Secretary
Vinh Loi

Ngo Van Bung

37 , Worker

Vinh Lgi

: " Ho Van Cong

64 , Worker

Vinh Loi

Registered in Vinh Loi, 7/30/1968

CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE
am competent to perform
the translation from the Vietnamese into

English and vice versa,

[
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EXTRACTED BIRTH CERTIFICATE

st e ok ok ok Sk e e ok ok ok ok ok
Full Name : HUYNH THI MY HONG
Sex : Female
Date of Birth : 5/6/1962
Place of Birth : Vinh Loi,Ba Xuyen
Father's Name : Huynh Khuong Thoi
Occupation : Cadre
Residence : Vinh Loi
Mother's Name : Tran Thi Lang
Occupation : Teacher
Residence : Vinh Loi
Legitimate Wife ? : Legitimate
Name of Declarant : Huynh Khuong Thoi
Age, Occupation : 50 , Cadre
Residence : Vinh Loi
lst Witness :'Nguyén Van Luong
Age, Occupation :‘68 , Worker
Residence : Vinh Loi
2nd Witness : Quach Phuoc Tan
Age, Occupation : 32 , Secretary
Residence : Vinh Loi

Registered in Vinh Loi, 5/10/1962

Subscribed and Sworn CERTIFICATION OF TRANSLATOR'S COMPETENCE
il I,LONG DUC HOANG, am competent to perform
to before me this..: .... the translation from the Vietnamese into

English and vice versa.
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LY VAN NGUYEN 1y corvmtonton Fooms mos ' -
Notary Public 7 Corvmbarlon Bs-1-0 Dc0, 21, 1993
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MINI§TRY OF INTERIOR THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Liberty - Happiness

CERTIFICATE OF RELEASE
* %ok % ok ok ok

Reference to Notice # 966-BCA/TT dated 5-31-1961 of the
Ministry of Interior.

Execution of Release # 17/QD

Hereby issuing this Certificate of Release to the following name

Name at Birth + HUYNH KHUONG THOI
Date of Birth : 1918
Place of Birth : Bac Lieu

Census residing address before imprison :
29 Hoa Binh St , Bac Lieu, Minh Hai.

Crime committed : Head of office supply Bac Lieu Financial service
Captured on : 6/2/1975

According to Decision #-.....'....'.'l.dated.....'...'....
Verdict being increased.........times, total of......year.....month.
Verdict being decreased.........times, total of......year.....month

Presently returning to reside at
Long Die, Gia Rai , Minh Hai.

OBSERVATIONS OF REEDUCATION RECORDS :
- Declared honesty.

~ Showing his good faith in learning for his re-education.
~ Much hardwork in labor.

Right Index Signature of June 02, 1982
Huynh Khuong Thoi Deputy Camp Head
S/S
Subsribed and sworn to CERTIFICATION OF TRANSLATOR COMPETENCE
il
before me this 12> “day I, LONG DUC HOANG, am competence to
/“\\( perform the translation from the Vietnamej
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My Commiseion Exgires Oct, 31, 1993
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Teén, ho ngudi cthgw e THOI .~
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EXTRACTED MARRTAGE CERTIFICATE

Husband's Name

Occupation

Date of birth

Place of birth

Residence

Father's Name

Mother's Name

Wife's Name

Occupation

Date of Birth

Place of Birth

Residence

Father's Name

Mother's Name

Date of Wedding

- ————— - ——— e O O -~ o —_ —— -~ - W o -~V o, o -~ - e " - —— - - —————

Suybscribed and sworn

» . \+
to before me this.\D.

day OfA.qﬂ. .19 .‘::’.? PR
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LY VAN NGUYERN
Notary Public
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CERTIFICATION OF TRANSLATOR COMPETENCE

I

HUYNH KHUONG THOI
Farmer

12/30/1918

Vinh Loi, Bac Lieu
Vinh Loi

Huynh Dai Kiet

Hua Thi Lieu

TRAN THI LANG
Teacher

1/7/1930

Vinh Loi, Bac Lieu
Vinh Loi

Tran Van U

Ky Thi Bau

6/24/1954

True Copy

Vinh Loi, 1/15/1969
Tran Ngoc The

s/s

s, LONG DUC HOANG ,am competence to

perform the translation from the Vietnan
into English or vice versa.
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